
 
 

Idealtypischer Studienverlaufsplan Master-Studiengang Literaturübersetzen  
mit einer Fremdsprache 

 
 

1. Studienjahr 2. Studienjahr  

1. Semester 2. Semester 3. Semester 4. Semester  

Modul Grundlagen des Übersetzens und literarischen 
Schreibens 

 Mastermodul  

Übersetzungstheorie 
4 SWS 

Literarisches Schreiben 
/Stilistik 
2 SWS 

Masterseminar 
Kolloquium 
3 SWS 

 

12 CP 28 CP  

Kooperationsmodul  Modul Kulturelle Kontexte / 
Theoretische Modelle 

Modul Kulturelle Kontexte /  
Theoretische Modelle 

  

2 Master-
Lehrveranstaltungen 
4 SWS 

2 Master-Lehrveranstaltungen 
4 SWS 

2 Master-Lehrveranstaltungen 
4 SWS 

 

12 CP 12 CP 12 CP  

Übersetzungsmodul I Übersetzungsmodul II Übersetzungsmodul IV  

2 Übersetzungsseminare 
4 SWS 

2 Übersetzungsseminare  
4 SWS 

Übersetzungsseminar 
Übersetzungsseminar d. Berufs-
praktiker     4 SWS 

 

10 CP 5 CP 5 CP  

 Übersetzungsmodul III  

Übersetzungsseminar 
2 SWS 

Übersetzungsseminar  
2 SWS 

 

10 CP  

Modul Praxis und Beruf  

Blockseminar/Praktikum 
2 SWS 

Blockseminar/Praktikum 
Berufskunde d. Berufspraktiker 
4 SWS 

 

14 CP  

32 CP 30 CP 30 CP 28 CP 120 CP 

3 AP 3 AP 3 AP Masterarbeit 9 AP 
1 MA-
Arbeit 

 
AP=  Abschlussprüfung 
CP=  Kreditpunkte 
SWS =  Semesterwochenstunden. 

 

 


